
Final Terms for Warrants and Interest-Cap-Warrants 
Endgültige Konditionen für Optionsscheine und Zinscap-Optionsscheine 

 

Dated 1st August, 2007 

Final Terms 
Endgültige Konditionen 

ERSTE BANK DER OESTERREICHISCHEN SPARKASSEN AG 

issue of 
Emission von 

Euro (Volume see “Offer Table”) per series  
Euro (Volumen laut “Angebotsblatt”) je Serie 

Erste Bank Interest-Cap-Warrants as from 1st August, 2007 (the Warrants)
Erste Bank Zinscap-Optionsscheine ab 1. August 2007 (die Optionsscheine)

issued as from 1st August, 2007 under the  
emittiert ab dem 1. August 2007 unter dem 

Euro 5,000,000,000 
STRUCTURED NOTE PROGRAMME 

 

The Warrants are offered as a permanent issue. A prospectus dated 15th September 2006 
was approved pursuant to the Austrian Capital Markets Act and was published and may be 
retrieved from the Issuer. 

Die Optionsscheine werden als Daueremission begeben. Ein gemäß Kapitalmarktgesetz 
gebilligter Prospekt vom 15.09.2006 wurde veröffentlicht und ist bei der Emittentin erhält-
lich.



This document constitutes the Final Terms relating to the issue of the Warrants (which 
term shall include Warrants and Interest-Cap-Warrants) described herein. Terms used 
herein shall be deemed to be defined as such for the purposes of the terms and conditions 
of the warrants, or, as applicable, the interest-cap-warrants (the Terms and Conditions)
forth in the prospectus dated 15th September 2006 which [together] constitute(s) a base 
prospectus for the purposes of the Prospectus Directive (Directive 2003/71/EC) (the Pro-
spectus Directive) (the Prospectus). This document contains the Final Terms of the re-
spective Warrants described herein for the purposes of Article 5.4 of the Prospectus Direc-
tive and must be read in conjunction with such Prospectus [as so supplemented]. Full in-
formation on the Issuer and the offer of the Warrants is only available on the basis of the 
combination of this document, which shall include as an integral part the offer table relat-
ing to the issue of the Warrants attached hereto (the Offer Table) (together the Document 
or the Final Terms), and the Prospectus. The Prospectus is available for viewing at 
Börsegasse 14, A-1010 Vienna and http://www.sparkasse.at/erstebank and copies may be 
obtained free of charge from Börsegasse 14, A-1010 Vienna. 

Dieses Dokument stellt die Endgültigen Konditionen dar und bezieht sich auf die Emis-
sion der hierin beschriebenen Optionsscheine (welcher Begriff Optionsscheine und Zins-
cap-Optionsscheine umfasst). Die hierin verwendeten Begriffe haben die für sie in den 
im Prospekt vom 15.09.2006, der einen Basisprospekt gemäß der Prospektrichtlinie 
(Richtlinie 2003/71/EG, die Prospektrichtlinie) darstellt (der Prospekt) enthaltenen Be-
dingungen der Optionsscheine und Zinscap-Optionsscheine (die Bedingungen) festge-
legte Bedeutung. Dieses Dokument enthält gemäß Artikel 5.4 der Prospektrichtlinie die 
Endgültigen Konditionen der jeweiligen Optionsscheine und ist nur mit dem Prospekt 
gemeinsam zu lesen. Vollständige Informationen in Bezug auf die Emittentin und das 
Angebot sind nur in der Gesamtheit dieses Dokuments samt dem für die Emission der 
Optionsscheine relevanten Angebotsblatt (das Angebotsblatt), welches einen integralen 
Teil dieses Dokuments bildet und diesem angeschlossen ist (zusammen das Dokument 
oder die Endgültigen Konditionen), und dem Prospekt enthalten. Der Prospekt ist bei 
Adresse Börsegasse 14, A-1010 Wien, Legal Financial Markets kostenlos erhältlich und 
kann dort und auf der Website http://www.sparkasse.at/erstebank eingesehen werden.                 

(When adding any other final terms consideration should be given as to whether such 
terms constitute "significant new factors" and consequently trigger the need for a sup-
plement to the Prospectus under Article 16 of the Prospectus Directive.)

(Falls andere Endgültige Konditionen hinzugefügt werden, sollte erwägt werden, ob 
solche Bedingungen "wichtige neue Umstände" darstellen und daher einen Nachtrag 
zum Prospekt gemäß Artikel 16 der Prospektrichtlinie notwendig machen wurden.) 

The Warrants are offered to Retail and Institutional Investors. 

Die Optionsscheine werden an Privat- und Institutionelle Kunden angeboten. 

Include whichever of the following apply or specify as "Not Applicable" (N/A). Note that 
the numbering should remain as set out below, even if "Not Applicable" is indicated for 
individual paragraphs or sub-paragraphs. Italics denote directions for completing the 
Final Terms.



Anwendbare Bestimmung einfügen oder als "Nicht anwendbar" (N/A) kennzeichnen. 
Achtung: Reihenfolge der Nummerierung bleibt unverändert, auch wenn einzelne Ab-
schnitte oder Unterabschnitte als "Nicht anwendbar" gekennzeichnet sind. Kursivschrift 
kennzeichnet Erläuterungen für die Bearbeitung des Dokuments für die Endgültigen 
Konditionen. 

The terms of this Document amend, supplement and vary the Conditions set out in the 
Prospectus. If and to the extent the Conditions deviate from the terms of these Final 
Terms, the terms of the Final Terms shall prevail. The Conditions so amended, supple-
mented or varied together with the relevant provisions of these Final Terms will form the 
Conditions applicable to this Series of Notes. 

Die im Prospekt festgelegten Bedingungen werden gemäß den Bestimmungen dieses 
Dokumentes angepasst, ergänzt, und verändert. Im Fall einer Abweichung von den Be-
dingungen gehen die Bestimmungen der Endgültigen Konditionen vor. Die entsprechend 
angepassten, ergänzten und geänderten Bedingungen und die entsprechenden Bestim-
mungen der Endgültigen Konditionen stellen zusammen die Bedingungen dar, die auf 
diese Emission von Optionsscheinen anwendbar sind. 

 
1. Type of Warrant: 

Art des Optionsscheines: 
Call Warrants 
Kaufoptionsscheine 

2. ISIN, Securities Identification Num-
ber: 
ISIN, WKN: 

 
see Offer Table 
laut Angebotsblatt 

3. (i)] Series Number: N/A 
 Nummer der Serie: N/A 
 (ii) Tranche Number: N/A 
 Nummer der Tranche: N/A 
4. Form of Warrants: global note, bearer instrument 
 Verbriefung der Optionsscheine: Sammelurkunde, Inhaberpapiere 
5. Volume: 

Volumen: 
see Offer Table 
laut Angebotsblatt 

6. Underlying(s): 
 

Substitute Interest Rate: 
 

see Offer Table 
3-months-JPY-LIBOR-BBA: the 3-
months-JPY-LIBOR-BBA equals the 
JPY-LIBOR-BBA rate for a Desig-
nated Maturity of three months, which 
appears on the Telerate page 3750 on 
or about 11:00 London time (or a suc-
cessor page thereto) or another accred-
ited information vendor. Rounding to 
the third decimal place. 
 
In case that on an Interest Determination 
Date the 3-months-JPY-LIBOR-BBA is 
not quoted as described in clause 4, a 
substitute interest rate calculated by the 
Issuer shall be relevant for the determi-



Basiswert(e): 
 

Ersatzzinssatz: 

nation of the Settlement Amount, which 
shall be calculated as the arithmetic 
mean of the substitute quotations solic-
ited by the Issuer. The Issuer shall solicit 
on the Interest Determination Date quo-
tations for JPY-refinancings for a term 
of 3 months as from the Exercise Date 
from four renowned banks involved in 
the interbank business in the Eurozone, 
and shall calculate the arithmetic mean 
of the quotations so received. If no quo-
tations are available on the Interest De-
termination Date from such banks, the 
Issuer shall determine a substitute inter-
est rate which in the assessment of the 
Issuer corresponds to the market condi-
tions on such day, as determined by the 
Issuer. 
 
laut Angebotsblatt 
3-Monats-JPY-LIBOR-BBA: Der 3-
Monats-JPY-LIBOR-BBA entspricht 
dem JPY-LIBOR-BBA Rate für eine 
Laufzeit von 3 Monaten, wie sie am 
Zinsfestsetzungstag um 11:00 London 
Zeit auf der Telerate Seite 3750 (oder 
einer Nachfolgeseite) oder von einem 
anderen anerkannten Informations-
dienstleister quotiert wird. Der 3-
Monats-JPY-LIBOR-BBA wird auf 
drei Dezimalstellen gerundet.

Falls an einem Zinsfestsetzungstag der 
3-Monats-JPY-LIBOR-BBA nicht wie 
in § 4 beschrieben quotiert wird, so ist 
für die Berechnung des Einlösungsbetra-
ges jener von der Emittentin berechnete 
Ersatzzinssatz maßgeblich, welcher sich 
als arithmetisches Mittel der von der 
Emittentin eingeholten Ersatzquotierun-
gen berechnet. Dabei wird die Emittentin 
am Zinsfestsetzungstag von 4 namhaften 
Banken, welche im Londoner Interban-
kengeschäft tätig sind (die „Referenz-
banken“), Quotierungen für JPY-
Refinanzierungen für eine Laufzeit von 
3 Monaten ab dem relevanten Aus-
übungstag einholen, und das arithmeti-



sche Mittel der so erhaltenen Quotierun-
gen berechnen. Sollten am Zinsfestset-
zungstag keine Quotierungen von den 
Referenzbanken erhältlich sein, so wird 
die Emittentin einen Ersatzzinssatz 
bestimmen, welcher nach Beurteilung 
der Emittentin den an dem Tag der Fest-
stellung herrschenden Marktgegebenhei-
ten entspricht. 

 - ISIN Code Underlying(s):  
 ISIN Code Basiswert(e): 

see Offer Table  
laut Angebotsblatt  

 - Currency Underlying(s): 
 Währung Basiswert(e): 

see Offer Table 
laut Angebotsblatt 

 - Relevant Exchange(s) of Underly-
ing(s): 
 Maßgebliche Börse(n) de(s)(r) Ba-
siswerte(s): 

 
see Offer Table 
 
laut Angebotsblatt  

7. Minimum exercise number, denomi-
nation, minimum exercise number: 
Mindestausübungsmenge, Stücke-
lung, Mindestausübungsmenge:  

see Offer Table 
 
laut Angebotsblatt 

8. Relevant Currency: 
Festgelegte Währung:  

Japanese Yen 
Japanische Yen 

9. Commencement Date: 
Laufzeitbeginn:  

see Offer Table 
laut Angebotsblatt 

10. Expiry Date: 
Verfallstag: 

see Offer Table 
laut Angebotsblatt 

11. Exercise Method: 
Ausübungsart: 

see Offer Table 
laut Angebotsblatt 

12. Base Value: 
Basiskurs: 

see Offer Table 
laut Angebotsblatt 

13. Initial issue price: 
Erstausgabepreis: 

see Offer Table 
laut Angebotsblatt 

14. Base Interest Rate: 
Basiszinssatz: 

see Offer Table  
laut Angebotsblatt  

15. Exercise Date: 
Ausübungstag: 

see Offer Table.  
laut Angebotsblatt 

16. Interest Determination Date: 
Zinsfestsetzungstag: 

see Offer Table  
laut Angebotsblatt 

17. Provisions for calculation of Settle-
ment Amount: 
Bestimmungen für Berechnung des 
Einlösungsbetrages: 

N/A 
 
N/A 

18. Calculation Value for Settlement 
Amount: 
Rechenwert für Einlösungsbetrag: 

 
JPY 100.000.- 
JPY 100.000.- 

19. Valuation Date: 
Bewertungstag: 

N/A 
N/A 



20. Exchange Rate: 
Bezugsverhältnis: 

see Offer Table  
laut Angebotsblatt 

21. Provisions relating to the calculation 
of Final Value, Final Price and sub-
stitute value: 
Bestimmungen betreffend die 
Berechnung des Schlusskurses, 
Schlussabrechnungspreises und Er-
satzkurses: 

 

N/A 
 

N/A 
22. Relevant Exchange / Determination 

Agent: 
Maßgebliche Börse / Feststellungs-
stelle: 

 
see Offer Table  
 
laut Angebotsblatt 

23. Relevant Option Exchange: 
Maßgebliche Optionenbörse: 

N/A 
N/A 

24. Additonal / changes to Adjustment 
Events: 
Weitere / Änderungen der Anpas-
sungsereignisse: 

 
N/A 
 
N/A 

25. Supplemental provisions concerning 
early redemption and/or elimination 
of Underlyings: 
Ergänzende Regelungen zur Kündi-
gung und/oder zur Entfernung ein-
zelner Basiswerte: 

 

N/A 
 

N/A 
26. Paying Agent, Presentation Agent 

and Warrant Agent: 
Zahl-, Einreich- und Optionsstelle:  

 
see Offer Table 
laut Angebotsblatt 

27. Listing: 
Börsenotierung:  

see Offer Table 
laut Angebotsblatt 

28. First trading day: 
Erster Handelstag: 

see Offer Table 
laut Angebotsblatt 

29. Last trading day: 
Letzter Handelstag: 

see Offer Table 
laut Angebotsblatt 

30. Estimate of total expenses related to 
admission to trading: N/A  

 Geschätzte Gesamtkosten bezüglich 
der Zulassung zum Handel: N/A 

31. Quotations: 
Quotierungen:  

see Offer Table 
laut Angebotsblatt 

32. (i) Securities depository: Oesterreichische Kontrollbank Aktien-
gesellschaft, Am Hof 4, A-1010 Vienna, 
Austria 

 Verwahrstelle: Oesterreichische Kontrollbank Aktien-
gesellschaft, Am Hof 4, A-1010 Wien 

 (ii) Clearing System: 
 

Oesterreichische Kontrollbank Aktien-
gesellschaft, Am Hof 4, A-1010 Vienna, 
Austria  



Clearing-System: Oesterreichische Kontrollbank Aktien-
gesellschaft, Am Hof 4, A-1010 Wien 

33. Announcements: 
Bekanntmachungen: 

Internet 
Internet 

34. Website for notices: 
Website für Bekanntmachungen: 

www.erstebank.at  
www.erstebank.at 

35. Taxation: 
 
Steuerliche Behandlung: 

Detailed tax information is contained in 
the base prospectus 
Ausführliche steuerliche Hinweise sind 
im Basisprospekt enthalten 

36. Host country of public offer: 
Bestimmungsland des öffentlichen 
Angebotes: 

N/A 
 
N/A 

37. Governing Law: Austrian law 
 Anwendbares Recht: Österreichisches Recht 
38. Binding Language: German, with non-binding English trans-

lation 
 Bindende Sprache: Deutsch, mit unverbindlicher englischer 

Übersetzung 
39. Other final terms: 

Andere endgültige Konditionen: 
N/A 
N/A 

LISTING AND ADMISSION TO TRADING APPLICATION 

These Final Terms comprise the final terms required to list and have admitted to trading 
the issue of Warrants described herein pursuant to the Euro 5,000,000,000 Structured Note 
Programme of 15th September 2006. 

ANTRAG AUF BÖRSENOTIERUNG UND ZULASSUNG ZUM HANDEL 

Diese Endgültigen Konditionen enthalten die Details, die erforderlich sind, um die hierin 
beschriebenen Optionsscheine gemäß dem Euro 5,000,000,000 Structured Note Pro-
gramms vom 15.09.2006 an der Börse zu notieren und zum Handel zuzulassen. 

NO MATERIAL ADVERSE CHANGE STATEMENT 

There has been no significant change in the financial condition of Erste Bank der 
oesterreichischen Sparkassen AG or its group since 15th September 2006 and no material 
adverse change in the financial condition of Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen  
AG or its Group. 

ERKLÄRUNG ÜBER DAS NICHTVORLIEGEN WESENTLICHER 
NACHTEILIGER VERÄNDERUNGEN 



Es hat in Bezug auf die Finanzlage der Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG 
oder der Gruppe seit 15. September 2006 keine wesentlichen Änderungen gegeben, und 
keine wesentlichen nachteiligen Veränderungen in Bezug auf die Finanzlage der Erste 
Bank der oesterreichischen Sparkassen AG oder Gruppe. 

POST ISSUANCE INFORMATION 

The Issuer will not provide any post-issuance information in relation to the underlying 
other than as described in the Conditions and the Final Terms. 

INFORMATIONEN NACH DER EMISSION 

Die Emittentin wird nach Emission keine Informationen bezüglich der Basiswerte liefern, 
ausgenommen wie in den Bedingungen und den Endgültigen Konditionen bestimmt. 

RESPONSIBILITY 

The Issuer accepts responsibility for the information contained in these Final Terms which 
is to be read together with the Prospectus referred to above.  

VERANTWORTLICHKEIT 

Die Emittentin übernimmt die Verantwortung für die Informationen, die diese Endgültigen 
Konditionen enthalten, welche gemeinsam mit dem Prospekt zu lesen sind. 

 

Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG  

 

_________________ _________________ 
Margit Kainzmayer Mag. Dieter Willjung 

Legal Financial Markets Legal Financial Markets 

 



ANNEX 

Offer Table 

ANNEX 

Angebotsblatt 

 


